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VY crarTi JOCHiAXKYeThCS MHUTaHHS JIIHTBOKOHIENTOJOTIYHOTO KOPIHHS JIIHTBOKYJBTYPOJIOTii.
HaiikTyanpHimorw mpobaeMoro MpH JIIHIBOKYJIbTYPOJIOTIYHOMY BUBYCHHI ()pa3eosIoriid pisHHX MOB
BBAXAEThCS “PO3KOAYBAHHS KyJIbTYpHO! iH(opMalii Ha OCHOBI KOHICNTYaJbHOTO aHANI3y.
KareropianpHuii amapaT JiHIBOKOHLENTOJOTii y ii KyJIbTypONOTiYHOMY ¥ €THOJIHIBICTUYHOMY
BUMipax mepenbavae BUBYCHHS Ta OMKC B3a€EMOBIJHOIICHb MK MOBOIO 1 KYJIbTYPOIO, MOBOIO it
€THOCOM, MOBOIO i HAPOJHHM MEHTAJIiTeTOM. JIiHTBOKOHLIENTOJIOTIS CIPSIMOBAaHA HA BHUBYCHHS
CTPYKTYPH Ta CIeIU(IUHUX BIACTHBOCTEH KOHIICTITIB K MEHTAJILHUX CYTHOCTEH.

Knrouoei crosa: MHTBOKOHLIEITONOTYHAH, KOHIENTYa bHUN aHAaMi3, KyJIbTYPOJIOTiYHIHI Ta eT-
HOJIIHTBICTHYHUHN BUMID, “pO3KONyBaHHA" KYJIbTYpHOI iHpOpMALii.

TanngeM JIIHCBOKYJBTYPOJIOTIYHOTO 1 KOHLENTYaJIbHOTO aHalli3iB  BIAKPHB Iepes
JIOCJTIIIHUKaM{ HOBI MOJKJIMBOCTI Ta HOBI 0Opii MPH PO3KPUTTI CYTHOCTI IBOX HAaWBaXKIIMBIIINX
AQHTPOIIOYMHHUKIB — MOBHU i KynbTypH. Lle MosicHIOE Te, 110 3 MOMIISAY JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTiT
KyJIbTypHa iH(QOpMAITis “KOIYETHCsI” B MOBI 32 TOTIOMOTO0 KOHIICTITIB, Y SKHX aKTyali3yeThCs
MEHTAJIbHICTh HapoOJy, TOOTO “‘CBITOCHOIJISIIAHHS B Kareropisx i ¢gopmax piaHOi MOBH, sIKi
MOEAHYIOTh ¥ €001 IHTENEKTYalbHi, JYXOBHI W BOJBOBI SKOCTI HAI[IOHAILHOTO XapakTepy B
tunoBux ioro Busisax” (Maslova, 2001, p. 49). Tomy HalakTyaJpHIIIOK MPOOIEMOI MPHU
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY BUBYEHHI (ppa3eosoriii pi3sHHX MOB YBa)Ka€ThCS ‘‘PO3KOTYBAaHHS
(etHO)kynbTYpHOI iH(GOpPMAIT HAa OCHOBI KOHIENTYaJbHOrO aHami3y. 3 iHIIOr0 OOKY,
KaTeropialbHUH armapar JIHTBOKOHIICIITOJIOTIT Y il KyJIbTYpOIOTIYHOMY i €THONIHIBICTHYHOMY
BUMipax repeabdayae BUBUCHHS Ta OIMC B3a€MOBIIHONIEHb MK MOBOIO 1 KYJIbTYpOIO, MOBOIO i
€THOCOM, MOBOIO 1 HAPOJHUM MEHTATITeTOM. JIIHTBOKOHIIEIITOJIOTIS CIIPSIMOBAHA HA BHUBUYCHHS
CTPYKTYpH Ta crieliu()iYHNX BIACTUBOCTEH KOHIEIITIB SIK MEHTAJIbHUX CYTHOCTEH.

AKTYyaJbHICTh CTaTTi 3yMOBJICHA aHTPOTIOIICHTPHYHIM CIIPSIMYBaHHIM CYyJaCHUX JIIHTBiC-
TUYHUX JOCIIPKEHb Ha PO3KPUTTS TIHTBOKOHIIETITOJIOT1YHOTO KOPiHHS JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIT SIK
CaMOCTIHHOTO HAIPAMY JOCIIKEHHS, SKAH YTBOPUBCS Ha MEX1 JTIHI'BICTHKH Ta KYJIBTYpOJIOTii.

AHaJTi3 0CTaHHIX TKepea. Y CyYacHUX JIIHTBICTHIHHUX JTOCIIKCHHSX, IPUCBS-

YEHUX BHMBYCHHIO B3a€MOAil MOBM W KyNbTYpH, IOMIHYIOTH JIIHI'BOKYJbTYPOJIOTIYHI Ta
eTHOJIHIBiCTHYHI po3BigKku. [10Ka30BO, 10 JIHIBOKYJIBTYPOJIOTiSl, HAOUpPAE HUHI MOTYXXHHUX

00epTiB, “3aTiHIOIOYN HABITh €THOMIHTBICTHKY. LIbOMY cripusie, iIMOBIpHO, IMPOKE 3aITy4EHHS 10
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHANI3Y €MiCTEeMOJIOTIYHOTO anapary e o/iHiel HOBOT Ta MepCHeKTHBHOT
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MUCIUILTIHA — JTHTBOKOHIenToNorii. Ha chOrogHi KOHIENTyaJ bHWI aHaNi3 JOMiHYE B 3iCTaBHHUX

JHTBOKYJBTYPOJOTiUHMX  JochiikeHHsx (y kiHmi XX  CTONTT B  MeKax  JIHTBICTHKA
BHOUIOOIOKpEMUIIAcs HaBiTh JiHe8oKYIbmMYpHa KoHyenmoaozis (Kononova, 2010, pp. 7 — 8), 30kpema,
(paseosoriuHi OUTMHULI PO3TIAAAIOTHCS Y TICHOMY 3B’53KY 3 KOTHITMBHO-MCHTAJIbHHUMHU CTPYKTYpPaMH
MUCJICHHS, CHMBOJIYHIMHU CTEPCOTHIIAMH, I[IHHICHUMH, TPOCTOPOBUMH, Mi(OIOTIYHUMH, CTHIYHHMH,
peniriiiaumu, o6psinoumu  koHuentamu (H. 1. ApytionoBa, SI. AnmamoBcekuii, M. M. Boiaupes,
€. Baprminschkuii, A. Bexourpka, P. Tokapeskuii, T. B. Panziesceka, C. M.Toscras, T. B. Ius’six Ta iH.).

MerTo10 1aHOT PO3BIIKH € PO3KPHUTTS JTIHTBOKOHIIETITOJIOTTYHOTO KOPiHHS JITHIBOKYJIBTY-poJIorii Ta i
3B’3KY 3 BUBYCHHSM CTPYKTYDPH Ta CTICU(PITHUX BIACTHBOCTEH KOHIIENTIB SIK MEHTAJFHUX CYTHOCTEH.

O0’€KTOM [0CTIIKEHHS] € KOHIENT, L0 TPAKTYeThCs SK HaiBayUIMBiIIA KyJIbTypHO 3HAYyIIa
KaTeropisi BHYTPINIHBOTO CBITY JIIOJIMHHY Ta SIK HAlTApyBaHHS IIHHICHUX KOHOTANill Ha 3HaYeHHS CJIOBA.

KoHuent y HamoMy JOCHiIKeHH] pO3IiIsiIaeThes K mpodneMHuii ¢eHoMeH. Bin cras Ha-
CTiNBKH “MomHNM” 1 “pO3MHUTHM”, 110 CIPOBOKYBAB YHCIICHHI Ae(iHillil: OHI BUCHI BBaXKAIOTh,
II0 KOHIIETIT € OCHOBHOIO OJIMHUIICIO MEHTAIBHOCTI, ITiIKPECITIOI0YH, IO BiH € YUCTHM CMHUCIIOM,
TIEPBUHHIM CMHCIIOM, IEPBIHHUM 00pa3oM, KOHCTaHTOO, apXeTUIIOM. KOHIIENT yTiTIOEThCS B
CJIOBI 3@ JIOTTIOMOTOI0 HOT0 3MICTOBHX (OpM — 00pasy, HOHSTTs, CAMBOJY [auB., Hamp., (Kolesov,
2000, p. 56)]; iH1i JOCTiAHUKN BBAKAIOTh, [0 KOHIIETT — I1€ OJAWHHUIIT KOJEKTUBHOI CBIZIOMOCTI,
sKa Ma€ MOBHC BHPaXKCHHS Ta CTHOKYJIBTYPHY MAapKOBaHICTh, TOMY KOHIICNT — I
OaraToBUMipHE YTBOPEHHS, 10 CKJIaTy SKOTO BXOAWUTH OHATTEBHUI, 00pa3HO-CIi IUTMAaTHIHUH,
[IHHICHUH, MOBEIIHKOBHUM, eTtumosoridamii Ta inmi xomu (Vorkachev, 2004, p. 7). Came
BepOaJIbHUIl 1 €THOKYJBTYPHUH BHMIpU BiAPI3HAIOTH KOHIENT BiJ HOHSTTS, YSBICHHA Ta
3HAYEHHs. Y IbOMY CEHCI KOHIENT € 0a30BOI0 OJMHUIICIO JIHrBOKY/bTyposorii (Vorkachev,
2001, pp. 70-71) (mop. MipKyBaHHS WIOAO JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHO! HAICKHOCTI KOHICTITY
B. I. Kapacuka: “OCcHOBHOIO OJIMHHUIICIO JIIHTBOKYJILTYpPOJIOTii € KynbTypHuit konuent” (Karasik,
2002, p. 129).

VY niHrBicTULI iCHYE By3bKe il IMPOKE PO3yMiHHS KOHIIETITY, SKi XapaKTepU3yIOTh HOTO K
minrsomenTaibHe yreopenns [muB. (Pryxod'ko, 2008, p. 54)]. By3bke — 1ie MCUXOJIHIBiCTHYHE
po3yMiHHsI, ab0 JiHrBoKorHiToNOriuHe (NiHrBokorHiTusHe) (M. M. Bonaupes, A. BexoOuipka,
P. Iixakennodd, O. C. Kybpsikosa, . A. Cteprin, M. IlIBapri Ta iH.), a IHPOKE — HAPOITHO-
eTHorpadiune, abo  miHrBOKy’IbTyposoriune  (nmiHrBokynsTyphe)  (H. JI. ApyTioHOBa,
A. BexOuniipka, C.T. Bopkauos, B. I. Kapacuk, B. M. Masakis, B. A. Macnosa,
A. M. Tlpuxoneko, T. B. Pamgsiercoka, O. O. CeniBanosa, 0. C. Crenanos, O. B. Tumiesko ta
iH.).

[epie po3yMiHHS XapaKTepH3ye KOHLENT K HANBaXXIMBIIIY KyJIbTYpHO 3HAUYIY KaTETrOPifo
BHYTPIIIHBOTO CBITY JIOAWHH; APYre — K HallapyBaHHS LIHHICHUX KOHOTALil Ha 3HAYCHHS CJIOBA,
TOOTO Oynb-sIKHMid BepOasli3oBaHUM 3MICT, SIKMI X0Y SIKOKCh MIpOK BiJJ3HAYCHHUH €THIYHOK CIELHU-
¢ixoro (KoHIENT BifoOpaxkae “KyIbTYpHO JeTepMiHOBaHe ysiBieHHs ironunan’ (A. BexOunbka), Bin
YTUICHHH y HalliOHAJbHINA CBIZOMOCTI MOBIIIB, OCKUIBKH CBIZIOMICTb JIFOAMHU CTPYKTYpPYE NIHCHICTH
AHTPOMOIEHTPUYHO). SIK Gauumo, Imepire po3yMiHHs KBamiikaiil KOHIENTY SK HaWBaKIUBILIOL
KyJBTYPHO 3HAUYIIOi KaTeropii BHYTPILIHBOTO CBITY JIOAWHH € 3HATHOIO MipPOIO CY0’ €KTHBHOIO HOTO
XapaKTepUCTUKOIO, sKa 3BYXKYE, BHACIIIOK HEBH3HAYCHOCTI oOcAry miei kareropii, anaimi3
KOHIIENITOC(EpH TOTO YH IHIIOTO €THOCY JI0 JECITKA-IBOX OCHOBHUX KOHIENTiB. HaTomicTh Apyre
PO3YMIHHSI KOHIICTITY CTa€ B Cy4acHid JIHIBICTUII AOMIHYBAIbHHM, IO 3aCBIAYYIOTh YHCIICHHI
JcepTaniiai gocmimkenns (nus., Hamp., npami Al'mjashova (2006), Badmaeva, (2007), Bojchenko
(2009), Bricin (2009), Horobec' (2007), Yefymenko (2005), Klevcova (2007), Onyshhuk (2006),
Pal'chevs'ka (2006), Persinina (2006), Sinjachkin (2002).
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Criji 3a3HaYUTH, 10 B OUTBIIOCTI MOBO3HABYHMX IIKLI 30iraloThCS CYTHICHI O3HAKU KOHIICTITY: a)
i7IeabHICTh (KOHLIENT — II¢ CTPYKTYpPa CBIZIOMOCTI); 0) HEOJHOPIIHICTh KOHIIENTIB (CBIiT, 3HAHHS MPO
KM CTPYKTYpOBaHi B IIbOMY MEHTAQJIbHOMY YTBOPEHHI, € HAJ3BHYAHO PI3HOMAHITHUM), B)
3JIaTHICTh TPAHCIIIOBATUCS B Pi3Hi chepu (MUCTEUTBO, PENIiris, IpaBo, MOBa, HaykKa); T) crenu-gika,
IO 3YMOBIIOETHCS HAJICKHICTIO KOHIENTOHOCISA 10 ACKIIBKOX COI[aNbHHUX TPYIL; 1) TeTepOreHHa
OynoBa, BUOKPEMJIEHHS B CTPYKTYpi KOHIENTY JAEKiNbKOX IlIapiB, rpaHeil, acmekriB Tomo. LIi
XapaKTEePUCTHKA KOHIENITY BPaXOBYIOTBCS 1 NPH JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHOMY aHali3i MOBHOTO
Marepiaiy, OCKUIbKH B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTRBI JIIHT'BOKYJIbTYPOJIOTIYHA NapaurMa HeBijl €MHA BiJl
KOTHITHBHO-IHTepnpeTaTuBHOi. [le BHM3Ha4Yae€ MDKIUCHUIUTIHAPHUK CTAaTyC KOHIICNTY, SKHM
MOCITYTOBYIOTHCSI 1 B JIIHTBOKOTHITOJIOTI, 1 B JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTII.

JIIHrBOKYIBTYPOJIOTIYHE PO3YMIHHS KOHIIETITY OJNHM3BKE 1 HaM, a OCHOBHI HOTO PHCH YiTKO
3a3HaueHi, 3 HAIIOTO MOy, y BusHauenHi A. M. Ilpuxojaska (Pryxod'ko, 2008, p. 293), sike €
OTIOPOBUM ISl IHOTO JOCIHIIKEHHS: KOHIENT € iNealbHIM (EHOMEHOM ETHO-COIIiO-TICHXO-
JHTBO-KYJIBTYpPHOTO TIOPSIIKY, IOHATTEBE HAYAJIO SKOTO, IPOXOISYH KPi3b CHTO MEPIEITHBHO-
00pa3HUX acollialliif, OpraHiuHO CIOJYYa€ThCS 3 I[IHHICHUM, 1 3HAXOIUTh CBOE MaTrepiajbHE
BTiIeHHs y 3HakoBuX ¢opmax. [lomiOHe TiiyMaueHHs KOHLENTY 3HAXOAUMO TaKOX Y
C. I".Bopxkayosa, B. I. Kapacuka ta M. O. KpacaBcbkoro.

Ha nymxy A. M. Tlpuxonpka (Pryxod'ko, 2008, p. 291), ynopsakoBanicts KoHuentochepu
KOJKHOT JITHT-BOCITIJIBHOTH MOKHA MPEACTaBUTH Y BUIIIAAL iEpapXiuHOi CTpYKTYypH, MoOynoBaHoi 3a
NPUHIMIIOM “MaTpbOLIKH’, SIKUH nepeadadae BUIUICHHS TAKCOHIB BUIIOTO 1 HHXKYOTO TOPSAIKY,
TOOTO THIHIB, KJaciB 1 HmifknaciB. YCi BOHM OpraHi3oBYIOTbCS B KOHLeNnTocdepi uum AUCKYpel B
iepapxiuHuii cnocib 3a mKanoro HapocTaHHS abo0 3a IIKAJIOK yOyBaHHS: 3a INKAJIOK HAapOCTaHHSI
(31miBa HaIPaBO) (Kama)KOHUENT O Me30KOHUENT 2 2iNnepKOHIIETIT © MAKPOKOHIICTIT 2 Me2aKOHIICTIT,
a TaKOX 3a IIKaJIO YOyBaHHS (CIpaBa HaJiBO) Me2aKOHUENT C MAKPOKOHIENT C 2inepKOHLET
C mesokoHLENT C (kama)koHuenT. Lleil NpUHIKI 3aCTOCOBAHMI 1 B HAIIOMY JTOCII/DKEHHI, Je
He3HaYHa KUTBKICTh YKPaiHCHKUX Ta HIMEIIFKHX ME30KOHIIENITIB-METPOHIMIB 1 FaCTPOHOMOHIMIB
AHAITI3YIOTHCS HA TJIi YUCICHHUX KaTaKOHIICIITIB.

YTBOpEHHS KOHLENTYaJbHOI CUCTEMH Iependadae iCHyBaHHS 0a30BHUX YHIBEPCAJIbHUX KYJIb-
TYPHHX KOHIICTITIB, AKi MO-Pi3HOMY BepOaTi3yIOThCS B CIIOPIAHEHHX 1 TEHETHYHO BiIIAJICHUX MOBaX.
Taki KOHLIENTH MalTh OCOOJMBY IIHHICHY 3HAUYYIIICTh Y KOTHITUBHOMY IPOCTOPi Ta B KYJbTYpi
MOBHOI cnibHOTH. Cy4yacHi OCIITHUKY Ha3UBAIOTh TaKi KOHIENTH “KII0YOBUMHU CIOBaMU KyJIbTypH™
(A. BexoOunpka), “xoncrantamu” (FO. C. CrenanoB), “erHokonnentamu’” (C. I'. Bopkauos),
“moroemicremamu” (€. M. Bepemarin, B. TI. KoctomapoB), “mTiHIBOKYJIbType-MamMu”
(B. B.BopoGiioB), “miHrBokynsTypHEHME KoHuentamu”® (B. B. Bopo6iioB, 3. . Ilomosa,
W. A. Crepuin), “KkyasTypHo 3Haunvumu konuentamu” (O. I1. Jlepuenko). 3a crocoGamu pernpe-
3€HTallil KOHIENTIB y CHUCTEeMi MOBH (CJOBa, CIIOBOCIIOJYYSHHS Ta PEUYEHHS) AU(PEPEHIIIOITH
BIJIMOBIAHO “NIeKCHYHI KOHLENTH (OUIBLIICTh KOHIENTOJOTIYHMX Mpalb MPUCBIYEHO caMe IMM
KoHLenTaM), “¢ppaseonoriuni koHuentn” (M. ®@. Anedipenko, A. I1. Babymikin) Ta “CHHTaKCHYHI
xonuenti” (B. 1. Kazapina, 3. JI. Ilomoma). IcHye Takox po3raimykeHa iepapxis CHCTEMHHX
PI3HOBH/IB KOHIICTITIB: MaKPOKOHIENTH / MiKPOKOHIICTITH, KOHLENTH-TIMEPOHIMU / KOHIICTITH-
TiMOHIMH TOMIO. Y JIIHTBOKOHIIETITOJIOTIT 3apPONOHOBAaHI Pi3HI Kiacudikallii KOHIIENTIB, HA OCHOBI
axkux B. 1. Kapacuk BHOynOBY€e THIOJIOTiI0O KOHIENTIB 3a TAKUMM KpHUTEpisMu: 1) excrminutHa /
IMILTIIMTHA Opi€HTALil KOHIENTIB Ha MOBY (IIPEIMETHI, 03HAKOBI, MOAi€BI KOHLENTH); 2) Opi€HTAIlis
Ha KOTHITUBHY IICHXOJIOTiIO (CTPYKTYpYBaHHSI KOHIIENITIB K KapTHHOK, KapT, CLEHapiiB, Gpeimis,
TelITANBTIB); 3) acoUialis 3 eTHYHUMHE i €CTETHIHUMH KaTeropisiMu (TeJICOHOMHI / HETeIEOHOMHI,
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pEryJIsSTHBHI / HEPETYJIATUBHI KOHIICTITH); 4) OpieHTallis Ha AUCKYpC (TTOBCAKICHHI, XyI0XKHI, Pi3Hi
IHCTUTYLiHI KOHLIENITH); 5) Opi€HTallis Ha AMHAMIKY KOHLIENTY (CTaliinbHi Ta 3MiHHI KOHLICIITH);

6) ypaxyBaHHs Koyia 0Ci0, sIKi PO3IISIOTH TOM YM IHIIHWIA AOCBIM 3 HOTO ONIHHOIO KBasidikariero
(3arajabHOMIONCHKI, €THOKY/IBTYPHI Ta iHINI KOHLENTH); 7) CHiBBIIHECEHHsS KOHIIENTIB 3a IXHBOIO
TEMaTUKOIO (eMOIIiliHI, KOMYyHIKaTHBHI, racTpoHoMiuHi Ta in.) (Karasik, 2007, pp. 27-29).

ITincyMoByI04YH, 3a3HAYNMO, [0 Y CEMIOTHYHOMY, a BIITaK i CCMaHTHYHOMY, IIPOCTOPI KOXKHOT
OKpeMOi MOBH, CUCTEMU KOHLIENTIB Ta IXHs CTPYKTYpHA OpraHi3allis CBOEPiHI i HEIOBTOPHI. 3MiCT
KOHIIENITY SIK OJUHUIIl MOBHOI KapTHHHU CBITY 3aBX/JH HalllOHaNbHO-cIienuiuHmiA, TOOTO BioOpaxae
0COOJIMBOCTI KYyJbTYpH Ta CBITOCHIPUIHATTS KOHKPETHOI JTIHIBOCHIIBHOTH. TOMY IOCHiIKEHHS
KOYKHOTO KOHIIENITY € BarOMUM IJIsl PEKOHCTPYKIIT MOBHOI KapTHHH CBiTy. MOBa, sika HOB’s3aHa 3
HAI[IOHAJILHOIO CBIZOMICTIO (MEHTAIBHICTIO) Ta KYJIBTYPOIO MOBHOT CIIJIBHOTH, CTAHOBUThH MaTepiai
JUist X BUB4YeHHS. OCHOBHOIO OJIMHMIICIO KOTHITUBHOTO BiZIOOpa)KEHHS MEHTAJILHOCTI i KyJIbTYpH B
MOBi € koHuent. CyKyImHICTh KOHIIENTIB, CTAHIAPTH30BAaHMX HA 3arajbHO-HAIlIOHAJTBHOMY PIiBHI,
(hopMye MOBHY KapTHHY CBITY — YacTHHY HalliOHAIBbHOI KOHIenTochepH, 3adikcoBaHy B MOBHUX
KaTeropisx. JlocmipkeHHs] MOBHUX pelpe3eHTalliil KOHIENTY CIyrye coco0OM PeKOHCTPYKIIi K
MOBHOI, TaK i 3araJlbHOHAliOHAJIEHOT KOHIICITYaJIbHOI KAPTHUHY CBITY.

Kynbrypa — 116 yacTHHaA KapTHHU CBITY, siKa BioOpakae caMOCBIIOMICTb JIFOJIMHH, 1O ic-
TOPUYHO BUIO3MIHIOETBCS y MpOIecaX OCOOUCTICHOT ab0 TrpymoBoi peduiekcii HaX I[IHHICHO
3HAYYIUMH YMOBaMH MPHPOIHOTO, COLIATBHOTO Ta AyXOBHOTO OyTTs momuuu” (Bajramova,
2004, p. 18). Take po3yMiHHSA BKa3ye Ha TICHHI 3B’S30K KyJAbTYPH 3 KOHIENTYalbHOO
KapTHUHOIO CBITY, @, OTXKE, 1 Ha JTIHFBOKOHIICTITOJIOT19HI BUTOKH JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTII.

3 morysily aHTPONOLEHTPU3MY MOBa € HacaMIlepes iHCTPYMEHTOM CIIIKYBaHHS, 1 Oyab-sike
MOHATTS, AK€ MO3HAYAE€THCS MOBOIO, O0OOB’SI3KOBO BiZOOpakac HE MPOCTO MPEAMET SK TaKWid, a
CTaBJICHHS JI0 HBOTO JrouHMU. Llel miaxia nepeadavae Takox, 110 JTIOIUHA (Ta “aTpuOyTH’ IO IUHH,
TaKi SK KOTHIIis, TICHXOJIOTIS, KYJIbTypa TOILIO) 3HAXOAAThCS Oe3MocepeIHbO B IICHTPI IHTEpECiB
Cy4acHOTO MOBO3HABCTBa, a MOBa IPHU [bOMY BHCTYIIa€ 3aCOO0M BHBYEHHS JIIOAWHH. BHaciimok
I[bOTO B Cy4aCHOMY HayKOBOMY CBIiTi CIIOCTEpiraeMo MOCHUJIEHHS 3B’ 13Ky HAyKU IIPO MOBY 3 1HIIUMHU
HayKaMHu, Ki JOCIIDKYIOTh JIIOAUHY SIK IICUXIYHHUN Ta KyJIbTypHUN (eHOMEH. Pe3ynpTaToM 1bOro €
(hopmyBaHHS B 3apyOi’KHOMY Ta BITYW3HSIHOMY MOBO3HABCTBI TAaKMX MIKIUCLUUILIIHAPHUX HAIIPSIMIB
SIK TICHXOJIIHTBICTHKA, KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTisl, €THONCHXOIHIBICTHKA, SKi
BiJIKPHBAIOTh HOBI NEPCIIEKTHBY BUBYEHHS MOBH.
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Laid down in the present paper is a reanalysis of the principles of the language and culture approach
to the study of idioms. While studying phraseology of different languages along these lines the most
urgent problem is considered to be a “decoding” of cultural information on the basis of a conceptual
analysis. The theoretical framework involves a study and a description of the interaction between
language and culture, language and ethnos, language and national mentality and presupposes an
insight into the structure and specific features of concepts as mental entities. Also of benefit to the
approach seems its prospective application in cross- language studies. Phraseological units are
considered in close connection with cognitive and mental structures of thinking and symbolic
stereotypes as well as mythological, ethical, religious and ritual concepts. Certain scholars regard a
concept as a basic unit of mentality emphasizing that it is a pure sense, a primary sense, a primary
image, a constant, an archetype. Other researchers consider a concept to be a unit of collective
consciousness which has a linguistic expression and ethno-cultural marking. In linguistics there exists
a narrow and broad understanding of this concept. The former characterizes the concept as the most
significant cultural and meaningful category of a person’s inner world, while the latter focuses on the
layer of axiological connotations in the meaning of the word, i.e. any verbalized sense which is
denoted by an ethnic specificity. In most schools of linguistics the singled out essential features of the
concept overlap: a) unrealism (a concept is a structure of consciousness); b) heterogeneity of concepts
(the world, the knowledge of which is structured in this mental formation, is exceedingly diverse); c)
ability of being transmitted into different fields (arts, religion, law, language, science); d) specificity
that is conditioned by the belonging of a concept-carrier to several social groups; e) heterogeneous
structure with the discreteness of several layers, distinctions, aspects, etc. in the structure of a concept.
These characteristics of a concept determine its interdisciplinary status.

Keywords: conceptual analysis, culture and language studies, decoding of cultural information.



